Fitting instructions

Jeep

Make:
Grand Cherokee; 2011 >

5420

Type:




Couplingsclass: A50-X

Approved

[ |

E/R55 E11 55R 018156

E

(9]

1000km

|Max. mass trailer : 3500 kg|

|Max. vertical load :175 kg|
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75Nm
fo M12x50(10.9)
M14x60(10.9) o 25N
175Nm ‘ \
7 5420/10
M14x40(10.9) %
175Nm i _ < (542074

M12x40(10.9)

M6x20(10.9)
15Nm M14x60(10.9) M14x40(10.9)
175Nm 175Nm
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> M12é(§£r:]0 9 M12x40(10.9)
. @ 75Nm
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Template 5420

Place on outside bumper

65 -
|
— >\ i
rCutout |
Q)
3
X |
i}
S Y
—
Bumper edge : Y
|

© 542070/21-04-2011/15



€/1LL0C-¥0-1¢/0L02vS @

‘wiayshs [leq a|qeAowal
ay3 Buily uo suononiysul 1oy pajddns [enuew Ajquiasse ay} 99g
‘Buimelp 99s ‘poyjaw juawyor)ie pue suoljoniysul Bumnlly 104
yooqpuey a}is 8y} aas ‘syed ajo1yaA ayj Buny pue Buijjuewsip 104

Jadwing ayy 34 "0l

(4adwing ayy Jo apisino ay} uo ajejdwa) ay} aoeid)
Jadwng 8y} WO} UoI}Ods pajedlpul 8y} IN0 Mes 0} aje|dwa} 8y} 8sn ‘6
"¢ "Bl yum douep
-1000B Ul pajedlpul Uofoas ay} yJomiauuadwng sy} wolj Jno0 mes
‘Buimelp sy} ul pareslpul anbioy sy} 0} syj0q pue synu |je usybi]
dus pue ajeld j9)00s a8y} Buipnjoul Jojoauuo) ajnyJ ays 34
“Bulusyby Inoypm
‘Buiyy sjoym ay} 114 "serejdepls ay) usamiaq UONOSS Jaquiaw 8yl li4 'S
"Bulueybi Inoypm ‘Buiyy sjoym eyy 14 o
pue 3 ‘g ‘D suiod je ‘eAs Buimoy Buipnjoul ‘g pue y spoddns Junojy
"X uiod je ajoy ww| e |Jup ‘g ainbiy ul umoys sy
‘0Aka BuIMO) By} aAoway
‘(1 "By @8s) "papaasu aq Jabuo| ou [Im weaq Jayng
9y "9|9IYdA 8y} WOl Weaq Jayng [99)s 8y} pue Jadwng ay} sAoway |

© N o

N <

-a|qeoijdde si ‘uoonysul Buyy ay3 ul ‘Yslays Ysiym auiw
-19)3p 0} 9jejd adA} ayj) }29ys 3snw nok Buily ay} Hels nok alojag

:SNOILONYLSNI ONILLIH

“HuUyosioonabejuow Biaeyiapuo Hp
ueA anelaidiaiul 81sinfuo [am uep ‘usjeppiw us azlimabejuow UaABIYOS
-06100A 8p uep alopue ueA Yinigab 1oy ue uaddeyospesiab apjiyosab
-181U ueA YInigeb uadaibaq Jepuolteep ‘ebejuow aisinfuo uea si Bjonab
108.Ipul JO 108JIp 18y BIp 9peyds ap JOOA Mlijexeidsuee 181U S| 8Nyl ,

"UBPIOM
9] pbaonab uaiaidedBbinyaon ap (ig ebejuow eu jualp Bulple|puey aza(q
‘ualoowsejund ap 1n saldop yise|d ep ,Bizamuee usipul, Joplimiap ,
‘pjeesab uapiom ja1u usbuipiayolspuelq
ud -WaJ ‘-s)IaiouUI09|9 Jep ‘uabeup 9} J0oA 610z 49 uswi Jualp ualoq gy lig

Y 1/1102-170-12/0L02VS @

‘uabo|dpee. o) Jo[eap

MN N uBIp ‘uayyal} Bew one mn ayjom ‘eSSew aue}sabao) "xew ap J00A
‘uapiom 8} piaplimian azap jualp ‘si Biz

-amuee Beejunalp-iue Jo uswnyq uss usjundsbuibnsanaqg ap do uaipuy] ,
‘uabo|dpee. ) Jo[eap ap usw

waip Binuson 18y uea, (us)buisseduee ayll|o)eZPOOU [99NIUBAS JOOA

MArIHONY13g

‘Buipiajpueyabejuow apbaonabliq ap waalsAs
-1ab60oy asequiaauje 38y ueA abejuowap ud abejuow JooA Baajdpeey
*S}9Yos ap uajappiwsbuibiysanaq ua abejuow JooA Baajdpeey
yaoqpuey sjeejdyiom }oy
uajapiapuo BinaoA uea abejuow us abejuowap 100A Basjdpeey

Jadwing ap Jesjuol\ "0l
‘(uasjee|d Jadwng uea aplizusyng do uoojgels) "uoojqels
ap uea djnyaq jaw Jadwng ap }n |9ap uanababuee jay beez ‘g
yJamuauuig
-1adwing j8y }In us|ap uanababuee ap ¢ innbBiy Byswoyuaalano Beez 'g
"JSBA S}ayos Bljswoyuaalano usisow us usnog ajje leeiq ‘/
duys
1ow jee|diayyals aieqdepBam Jaisnjoul J0}08UUOD B|NYL 8P JBSJUO 9
"JSEeA
-s0| [9ayab jay Jasjuoy usie(dliz ap uassny a)jaapabyjeq 1oy Jesjuol ‘G
"JseA-so| |9ayab jay Jesjuoly ‘4 us 3 ‘q
‘9 uajund ap ‘A'd'} Boodasls ap Jaisnjoul g Ud \y UBUNS]}S ap Ja3JUOI\
X wund 'A'd} wwy | uea jeb uas g innbiy suabjon Joog
‘Boodas|s Jay Jasyuowaq
(1 "By @1z) "PINIgab J9dW }81U JpIOoM M|EJ)O0)S Bp
‘BINJB0A 18y UBA ¥|Bg)o0)s Ua|e}s ap Jalsnjoul Jadwng ap Jesjuowsaq ‘|

No

's| Buissedao} uea ‘Buipiajpuey ap ul ‘s}ayos ay|am
uayy a3 afjeejdadA} 3oy do n juaip jJuibag abejuow ap jJow n JepIooA

:ONIQIZTANVHIDVLNOW
[

g bi4




NOTE:

* Should this installation process entail the cutting of the bumper — con-
formation MUST be obtained by the installation engineer of the custo-
mer’s acceptance prior to completion. Thule Towing Systems do not
accept responsibility for any matters arising as a result of this miscom-
munication.

* All measurements are in mm!

* The dealer should be consulted for possible necessary adjustment(s)
"of the vehicle".

* Remove the insulating material from the contact area of the fitting
points.

* Consult your dealer for the maximum tolerated pull weight and ball hitch
pressure of your vehicle.

* Do not drill through electrical-, brake- or fuellines.

* Remove (if present) the plastic caps from the spot welding nuts.

* This fitting instruction has to be enclosed in the vehicle documents after
fitting the towbar.

* Thule is not liable for damage caused directly or indirectly by incorrect
assembly, including the use of unsuitable tools, the use of other assem-
bly methods and means than the ones outlined, and the incorrect inter-
pretation of these assembly instructions.

IE MONTAGEANLEITUNG:

Vor Beginn des Einbaus ist anhand der Typplakette der Anhangekupplung
festzustellen welches Bild in der Einbauanleitung maBgebend ist.

1. Die StoRstange einschlieRlich des stahlernen StolRbalkens vom
Fahrzeug abmontieren. Der StoRbalken wird nicht mehr bendétigt.
(siehe Fig. 1).

2. Die Abschlepptse abmontieren.

3. Bohren Sie, wie in Abbildung 2 angegeben, ein 14 mm grof3es Loch
an Punkt X.

4. Montieren Sie die Stlitzen A und B inklusive der Abschleppdse an den
Punkten C, D, E und F. Das Ganze halbfest montieren.

5. Den Tragerteil zwischen die Seitenplatten montieren. Das Ganze

Fig.2

halbfest montieren

6. Das Thule Connector einschlief3lich wegklappbarer Steckdosenplatte
mit Lasche montieren.

7. Alle Schrauben und Muttern gemaf den Angaben in der Abbildung
festdrehen.

8. Gemal Fig. 3. die angegebenen Stlicke aus der
StoRstangeninnenverkleidung heraussagen.

9. Den angegebenen Teil mit Hilfe der Schablone aus der StoRstange
herausschneiden. (Schablone auf3en auf der StoRstange anlegen)

10. Die Stofstange montieren.

Fiir die Demontage und Montage von Fahrzeugteilen das Werkstatt-
Handbuch zu Rate ziehen.

Fiir die Montage und die Befestigungsmittel die Skizze zu Rate zie-
hen.

Fiir die Montage und Demontage des abnehmbaren Kugelsystems
die beiliegende Montageanleitung zu Rate ziehen.

HINWEISE:

* Fur (eine) eventuell erforderliche Anpassung(en) "des Fahrzeugs" ist
der Handler zu Rate zu ziehen.

* Im Bereich der Anlageflachen muf3 Unterbodenschutz, Hohlraumkonser-
vierung (Wachs) und Antidrohnmaterial entfernt werden.

* Vor dem Bohren priifen, daB keine, dort eventuell vorhandene Leitungen
beschadigt werden konnen.

* Alle Bohrspane entfernen und gebohrte Locher gegen Korrosion schut-
zen.

* Entfernen Sie "falls vorhanden", die Plastikkappen von den Punki-
schweimuttern.

* Fur das hochstzulassige Zuggewicht und der erlaubte Kugeldruck lhres
Fahrzeugs ist lnrHandler zu befragen.

* Die Quetschmuttern miussen nach einem spateren losen der Muttern
gegen neue ausgetauscht werden, da ansonsten die Sicherungswirkung
nicht mehr garantiert ist!

* Thule haftet nicht fur Schaden, die als direkte oder indirekte Folge einer
nicht ordnungsgemaBen Montage auftreten, darunter fallen auch die
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Se verkstadshandboken for demontering och montering av fordo-
nets delar.

Se skissen for montering och monteringsmaterial.

Se de bifogade monteringsanvisningarna for montering och demon-
tering av det I6stagbara kulsystemet.

OBS:

* Kontakta aterforsaljaren om fordonet eventuellt bor modifieras.

* Om det finns ett bitumen- eller stotdampande lager vid kontaktytor skall
detta avlagsnas.

* Kontakta din aterforsaljare for ditt fordons max. dragvikt och tillatna kul-
tryck.

* Vid borming skall man se till att elektrisk-, broms- og bransleledningar-
na inte skadas.

* Avlagsna de sma plastlocken - om dessa finns - fran punktsvetsmuttrar-

na.

Efter att draget ar monterat, placera monteringsanvisningen tillsam-
mans med bilens dvriga dokument.

* Thule ar inte ansvariga for skada som orsakats direkt eller indirekt av fel-
aktig montering, inklusive anvandning av olampliga verktyg, andra mon-
teringsmetoder och processer an de som beskrivs, samt felaktig tolkning
av dessa monteringsinstruktioner.

MONTAGEVEJLEDNING:

For at vaelge rigtigt spaendingsmoment, er det vigtigt at afleese
serienummeret pa typepladen, for at kunne valge hvilket af de
medsendte diagrammer der skal anvendes.

*

1. Demonter kofangeren, inklusive karetgjets stalstgdbjeelke. Denne bli-
ver overfladig. (jeevnfor fig. 1).

Demonter sleebegjet.

Bor ifglge fig. 2 et hul pad 14mm ved punkt X.

Monter statterne A og B inklusiv sleebegjet ved punkterne C, D, E og
F. Monter helheden manuelt.

5. Monter bjeelkedelen mellem sidepladerne.Monter helheden manuelt.

Pon

JIOH Ha Hapy>KHY'0 CTOPOHY Bamnepa.)
10. YcraHosuTb Gamnep.

[Nl IHCTPYKUMIA MO CHATMIO M yCTaHOBKe AeTaneil aBToMo6uns, obpataitech K
pyKoBoACTBY Ans paboTHUKOB rapaxeii.

WHdopmMaLmio 0 MOHTaXe W CpeACTBaX KpenneHus Bbl HaliaeTe B CXeMe.

[Nl MHCTPYKUMIA MO YCTaHOBKE U CHATMIO CbEMHOr0 KPIOKa ¢ LuapoM, obpaliaii-
Tecb K npunaraeMoMy pyKOBOACTBY MO MOHTaXy.

BHUMAHME:

* Ecnn noTpe6ytoTes U3MEHEHNS KOHCTPYKLIMK TPAHCMOPTHOIO CPEACTBa, cneyeT
nocoBETOBATLCS C AUNEPOM aBTOMOOUNS.

Ecnn B To4Kax npukpenneHns UMeeTes cnoii 6uTyma uam npoTMBOLLYMOBON
matepwan, ero cnepyet yaanuTb.

CBefeHns 0 MakcimanbHO AonyCcTUMON Macce ByKeupyemoro npuuena Bl MoxeTe
noayy4uTb y AUnepa aBTOMOOUNS.

Mpv cBEpReHUn cneanTe 3a Tem, YToObl He 3afeTb ANEKTPONPOBOAKY W IMHIK
TOPMO3HOW Lienv 1 NOAQYM roproYero.

Ypanute (€Cnv OHM UMEHOTCS) MNAcTMACCOBbIE 3aTbIYKM 13 NMPUBAPEHHBIX raek.
Mocne MoHTaxa Kproka cnepyeT XpaHuTb HACTosLLEe PYKOBOACTBO B KOMMNEKTE C
TEXHU4YECKON OKyMEHTaLMe aBTOMOBUNS.

O®vpmMa Thule He oTBevaeT 3a yluepd, ABNSIOLMIACA NMPAMbIM UK KOCBEHHBIM Cned-
CTBMEM HEMPaBMNbHOrO MOHTAXa@, B TOM YUCNE WCMONb30BAHMS HEMOAXOASLLMX
VHCTPYMEHTOB W MPUMEHEHMS MHOrO Cnocoba MOHTaXa MM JApYriX CPeAcTs, dem
NPEANMCaHO B MHCTPYKLIMK, TMBO HENPaBMLHOIO UCTONKOBAHUS HACTOALLEH UHCTPYK-
LMK 1O MOHTaXY.

*

*

*

*

*

*

6. Monter Thule Connector inklusiv den nedklapbare kontaktplade med
profil.

7. Speend alle bolte og metrikker ifglge tegning.

8. Sav ifglge fig. 3 de markerede dele ud af kofangerinderstykket.

9. Sav den angivne del ud af kofangeren ved hjeelp af skabelonen (ska-
belonen anbringes pa ydersiden af kofangeren).

10. Monter kofangeren.

Radfer for demontering og montage af dele til keretgjet arbejds-
pladshandbogen.

Radfer for montage og montagemidler skitsen.

Radfer for montage og demontering af det aftagelige kuglesystem
den vedlagte montagevejledning.

BEMZAERK:

* Kontakt forhandleren
eendring(er) pa koretgijet.

* Undervognsbehandlingen skal fiernes de steder hvor traekket ligger an
mod bilen.

* Kontakt Deres forhandler for oplysninger om den maksimale traekkraft og
det tilladte kugletryk.

* Veer forsigtig ikke at bore i ledninger-,bremse elller benzinslange

* Fjern plasticpropperne "om de findes" fra de punktsvejsede me¢trikker.

* Thule er ikke ansvarlig for skade der direkte eller indirekte er forarsaget
af forkert montage, herunder ogsa iberegnet brug af forkert veerktej og
anvendelse af anden montagemetode og andre montagemidler end de
foreskrevne samt fejltolkning af den medfalgende montagevejledning.

i forbindelse med eventuelle pakraevede

* DENNE MONTERINGSVEJLEDNING SKAL MEDBRINGES VED SYN.
Iﬂ INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

Antes de comenzar el montaje por favor, verifique la placa descripti-
va del enganche con el fin de determinar la figura correspon-
diente en la resefia de montaje.

© 542070/21-04-2011/6
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sultare il fornitore.

* Rimuovere lo strato di materiale isolante dai punti d'attacco.

* Per il peso complessivo trainabile della Vostra vettura, consultate il
Vostro rivenditore autorizzato.

* Praticando i fori, prestare attenzione a non danneggiare i cavi elettrici, i
cavi del freno e i condotti del carburante.

* Rimuovere, se presenti, i coperchietti in plastica dai dadi di saldatura per
punto.

* Questa istruzione di montaggio deve essere allegata ai documenti del
veicolo dopo l'installazione del gancio.

* Thule non pud essere ritenuta responsabile per eventuali danni diretta-
mente o indirettamente dovuti ad un errato montaggio, intendendo con
cio anche l'uso di attrezzi non idonei e I'uso di metodi e mezzi di montag-
gio diversi da quelli prescritti, nonché all'errata interpretazione delle
seguenti istruzioni di montaggio.

INSTRUKCJA MONTAZ:

Przed rozpoczeciem montazu nalezy sprawdzic tabliczke znamionowa,
by ustalic, ktory z szablonow jdujacych siew instrukcji montazowej
nalezy wykorzystac.

1. Zdemontowat z pojazdu zderzak wraz ze stalowa belkg zderzakowa,

belka zderzakowa nie bedzie ponownie uzywana. (Patrz rysunek 1).

Zdemontowac pierscien holowniczy.

Wywier¢ zgodnie z ilustracjg 2 otwor o wielkosci 14 mm w punkcie X.

Zamontuj wsporniki A i B tacznie z uchem do ciagniecia w punktach

C, D, E i F. Zamontowat catos¢ bez dokrecania.

5. Zamontowat odcinek poprzecznicy pomiedzy ptytami bocznymi.

Zamontowac catos¢ bez dokrecania.

Zamontowa¢ Thule Connector oraz ptytke z gniazdami i listwe.

Dokrecic wszystkie $ruby i nakretki zgodnie z rysunkiem.

Stosujac sie do rys. 3. wyciat zaznaczong czest z wewnetrznej stro-

ny zderzaka.

9. Wypitowa¢ wskazany odcinek zderzaka korzystajac z szablonu.
(szablon umiescic na zewnetrznej stronie zderzaka).

Rl S
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2. lIrrota vetorengas.

3. Poraa reika lapimitaltaan @14mm:n suuruiseksi kuvan 2 osoittamalla
tavalla X.

4. Kiinnita tuet A ja B seka vetorengas kohtiin C, D, E ja F. Kiinnita ne
kaikki loyhasti.

5. Kiinnita palkkiosa sivulevyjen valiin. Kiinnita ne kaikki loyhasti.

6. Kiinnita Thule Connector ja siihen kiinnitetty kokoontaitettava pistora-
sialevy kaistaleineen.

7. Kirista kaikki pultit ja mutterit piirroksen mukaisesti.

8. Sahaa irti puskurin sisaosasta kuvan 3 osoittamat osat.

9. Sahaa merkitty osa puskurista sablonin avulla. (aseta sabloni pusku-

rin ulkopuolelle)

10. Kiinnita puskuri.

Ajoneuvon osien purkamis- ja asennusohjeet, ks. tyopaikalla kaytetty
kasikirja.

Asennus- ja kiinnityohjeet, ks. piirros.

Irrotettavan kuulajarjestelman asennus- ja purkamisohjeet, ks. oheinen
asennusopas.

TARKEAA:

* "Ajoneuvoa" koskevasta mahdollisesta tarpeellisesta sovellutuksesta/
sovellutuksista on kysyttava neuvoa jalleenmyyjalta.

* Mikali kiinnityskohdissa on bitumi- tai tarinanestokerros, se on poistettava.

* Auton vetamaa sallittua enimmaiskuormitusta on tiedusteltava jalleen-
myyjalta.

* Porattaessa on huolehdittava siita, etta ei jouduta kosketuksiin sahko-,
jarru- tai polttoainejohtojen kanssa.

* Poista, "mikali olemassa", pistehitsausmuttereiden muovisuojukset.

* Nama asennusohjeet on asennuksen jalkeen sailytettava yhdessa ajo-
neuvoa koskevien papereiden kanssa.

* Thule ei ole vastuussa vioittumisesta, joka on suoraan tai epasuoraan
aiheutunut vaarasta asennuksesta samoin kuin sopimattomien tydkalu-
jen kaytosta, muiden kuin ohjeissa mainittujen asennusmenetelmien tai
valineiden kaytdsta seka kyseisten asennusohjeiden vaarintulkinnasta.

10. Zamontowac¢ zderzak.

Co do montazu i montowania czes ci pojazdu zapozna¢ siez podreczni-
kiem warsztatowym.

Co do montau i § rodkow montazowych zapoznac sieze schematem.

Co do montazu i demontazu zdejmowanej kuli zapoznac siez zat aczong
instrukcja montazu .

Wskazowki:

- Po przejechaniu 1000 km dokreci¢ wszystkie elementy skrecane.

- Podczas ewentualnych odwiertow upewnic sieczy w poblizu nie znajduja
sie przewody instalacji elektrycznej, przewody hydrauliczne lub przewo-
dy paliwowe.

- Wszystkie ubytki powtoki lakierniczej zabezpieczy¢ przed korozja,.

- Nalezy wyjatc ewentualne plastikowe zaslepki w punktach przyspawa-
nych nakretek.

- Stosowac nakretki oraz $ruby gatunkowe dostarczone w komplecie.

- Utrzymywac kule w czystosci, oraz pamietac o regularnym jej smarowa-
niu.

- Hak holowniczy zarejestrowac w stacji diagnostyczne;.

Zastosowanie sie do powyzszych wskazan gwarantuje Panstwu bez-
pieczenstwo, niezawodno$¢ i sprawnos¢ naszego wyrobu przez caty
okres jego uzytkowania.

* Firma Thule nie ponosi odpowiedzialnosci za straty poniesione posred-
nio lub bezposrednio na skutek niewtasciwego montazu, w tym uzycia
niewtasciwych narzedzi i sposobow montazu niezgodnych z instrukcja,
oraz niezastosowanie sie do tresci instrukgji.

@ ASENNUSOHJEET:

Ennen asennusta, selvita tyyppikilvesta, mika asennusohjeen piirros kos-
kee kyseista autoa

1. Irrota ajoneuvosta puskuri seka teraksinen iskunvaimenninpalkki,
iskunvaimenninpalkkia ei enaa kayteta. (Ks. kuva 1).

© 542070/21-04-2011/8

POKYNY K MONTAZ:
Pred instalaci je nutno zkontrolovat typovy$ titek, abyste zjistili, ktery
nakres v pokynech pro instalaci mate pouit.

1. Odstrante naraznik o ocelovou nosnik narazniku z vozidla. Nosnik

narazniku jiz nebudete potrebovat. (Viz schéma 1).

Odstranite taznou tyt.

Vyvrtejte podle obrazku 2 otvor 14 mm na pozici bodu X.

Namontujte drzaky A a B vtetné oka na pozici bodu C, D, E a F.

Nasadte celou véc bez upevriovani.

5. Upevnéte tast nosniku mezi boéni destitky. Nasadte celou véc bez
upevnovani.

6. PNasadte Thule Connector vtetné drzaku zasuvky a pasku.

7. Utahnéte véechny matice a $rouby kroutivou silou uvedenou ve
vykrese.

8. Z vnitrni tasti narazniku odriznéte ¢ast odpovidajici schematu 3.

9. Pouzijte $ablonu k odfezani oznatené tasti narazniku. (umistéte
Sablonu zvenku narazniku)

10. Pripevnéte naraznik.

PON

Pred demontad a montai casti vozidla konzultujte montaai prirucku.

Montani pokyny a metoda pripevnéni dle nacrtu.

Pred montaZ vymeénitelného systému tamné koule konzultujte montani
manual.

DULEZITE

*Pokud je potfeba provést na voze Upravy, obratte se na svého pro-
dejce.

* Pokud je misto montaze opatfeno asfaltovym natérem nebo vrstvou
natéru snizujici hluk, odstrante je.

* Pro informaci o maximalnim nakladu povoleném k tazeni se obratte na
svého prodejce.

* PFi vrtani dbejte zvySené pozornosti, zejména co se tyce elek-
trickych, brzdovych a palivovych kontaktd.

* Pokud jsou na maticich bodového svafovani plastova vicka, odstrante

© 542070/21-04-2011/9
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